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{

4      

Throughout the year

    Xvvfbbczbbdbbczvzbbfbbccbhcccbhbbcbbbijbbvvbbj>bbvzzz[cbbhbbczzzbbzêHUbbvvvbbGYbbbvbbvvbbzb
T   HE Lord sends forth, * from Zi- on   your mighty

Xvvzzbbf,bbzvvf,bbcvvvvv}vvhvvhvvgvv£bbxbbDRvvf,vvc}xxxxccbbbbb
   sceptre.

Eastertide
VIIIG2

VvvzbhbbvvbbGYbbvrdbbvzbbg<bbvvz{vzbbfbbvzbbgbbvbbbhbbvbbfbbvvbbfbbvvsbbvbbdMbbvvdMbvvv}vvhvvhvvgvvhvv xfvv£vbdfdMzz}
   Al-le-lu- ia, * al-le-lu-ia, al-le-lu-ia.

Psalm 110

The Lord says to my lord: “Sít at my ríght hand, * till I
make your enemíes your fóotstool.”

The Lord sends forth from Zion your míghty scéptre. * 
Rule in the mídst of yóur foes.

Your people will offer themselves freely on the day you lead
your host upon the hóly móuntains. * From the womb of the
morning like dew your yóuth will cóme to you.

The Lord has sworn and wíll not chánge his mind, * “You
are a priest for ever after the order óf Melchízedek.”

The Lord is at your right hand; he will shatter kings on the
day of his wrath. † He will execute judgement amóng the
nátions, * he will shatter chiefs óver the wíde earth.

He will drink from the bróok bý the way; * therefore he
will líft up hís head.

The antiphon is repeated.  (Not E.T.)
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VIIIG

Bvvbvgbbvvbbbbhbbcvbbijbbczzvbbkbbvzzzzzbbokbvvzbk/bbvbb[bbvbbzbbhbbvvbbbbbhbbvvbbfbbvbzbbHIbbzzzvzbbjbbcvbbg<bbvvvvvvv}vvvbbbbb
   He has shown his people * the power of his works.

Bvvkvvkvvjvvkvv xhvv¥vbg<vvvv}xxxxxxxcvvzbbbbb
Psalm 111

Praise the Lord. I will give thanks to the Lórd with my
whóle heart, * in the company of the upright, in the cón-
gregátion.

Great are the works of the Lord, studied by all who have
pléasure ín them. * Full of honour and majesty is his work and
his righteousness endúres for éver.

He has caused his wonderful works to bé remémbered; * the
Lord is grácious and mérciful.

He provides food for those who fear him; he is ever mindful
óf his cóvenant. * He has shown his people the power of his
works in giving them the heritage óf the nátions.

The works of his hands are faithful and just; † all his pre-
cepts are trustworthy, they are established for éver and éver, *
to be performed with faithfulness ánd upríghtness.

He sent redemption to his people; he has commanded his
covenánt for éver. * Holy and térrible ís his name.

The fear of the Lord is the beginning of wisdom; a good
understanding have áll those who práctise it. * His praise
endúres for éver.

The antiphon is repeated
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E.T.      

{

    VvvbhbbvvbGYbzbvrdbbvzbbg<bbvzb{vbbzbfbbvzbbgbbvbbhbbvbbbfbbvzzbbfbbvvsbbvzbbdMbbvvzzdMbvvvvvv}cvzcvzzzxbb
        Al-le-lu- ia,   al-le-lu-ia, al-le-lu- ia.

Throughout the yearID2

BvvbbAWbbzv\bbbbêHUbbvvvbbhbbcvzzbbh.bbvvzz[zvb×tdbbvvGYbbcvzbbrdbbvbbsmbbvzzzbsmbbvzzzb}vvhvvhvvgvvfvv¥bbxzztfvvsmzzbbb}
  His righteousness * endures for ev-er.

EastertideIVA

Bvvbbêdbbvvgbbvzbbhbbvbbg<bbvvbb[bvzbbhbbvbbjbbvzbbkbbvbbgbbvvbbhbbvzbbFTbbvbbdMbbvbbdMbbvvv}vvhvvhvvgvvhvvjvv xgvv£vbdMbbzb}
   Al-le-lu-ia, * al-le-lu-ia, al-le-lu-ia.

Psalm 112

Praise the Lord.  Blessed is the mán who féars the Lord, *
who greatly delights in hís commándments.

His descendants will be mighty in the land; the generation
of the úpright wíll be blessed. * Wealth and riches are in his
house and his righteousness endúres for éver.

Light rises in the darkness fór the úpright; * the Lord is
gracious, mercifúl and ríghteous.

It is well with the man who deals génerouslý and lends, *
who conducts his affáirs with jústice.

For the righteous will never be moved; he will be remém-
bered for éver. * He is not afraid of evil tidings; his heart is
firm, trústing ín the Lord.

His heart is steady, he wíll not bé afraid, * until he sees his
desíre on his énemies.
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He has distributed freely, he has given to the poor; his right-
eousness endúres for éver; * his horn is exálted in hónour.

The wicked man sees it and is angry; he gnashes his téeth
and mélts away; * the desire of the wícked man cómes to
nought.

BvvbbAWbbzv\bbbbêHUbbvvvbbhbbcvzzbbh.bbvvzz[zvb×tdbbvvGYbbcvbbrdbbvbbsmbbvzzbbbsmbbvzzzcb}xbxxvvzzbbbbb
  His righteousness   endures for ev-er.

IVA

Bvvzzbbfbbcvbbfcfbvbbbbsbbvvzzbbdbbvvzbbfbbvbbbvbì×tdbbvzzzbbbbvzbbfbbvzbbdbbvvvbsmbbvbbbsmbbvvzz[bbvvbbsbbcbbSØYbbcvzbbbgbbvvbbbfbbbbbb
  From the rising of the sun * to its setting   the name of the

BvvvzbbgbbvvbzbzhbbvzzbbgbbvvbbfbbcbbdMbbcvvvvv}vvhvvhvvgvvhvvjvv xgvv£vbdMvvv}xxvbbb
   Lord is to be praised.

Psalm 113

Praise the Lord.  Praise, O sérvants óf the Lord, * praise the
náme of thé Lord.

Blessed be the name of the Lord from this time fórth and
for évermore. * From the rising of the sun to its setting the
name of the Lórd is tó be praised.

The Lord is high abóve all nátions, * and his glory abóve
the héavens.

Who is like the Lord our God who is séated ón high, * who
looks far down upon the héavens ánd the earth?

He raises the poor from the dust and lifts the needy fróm
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E.T.      

VI      

the ásh heap, * to make them sit with princes, with the princes
óf his péople.

He gives the barren wóman á home, * making her the
joyous mother of chíldren.  Práise the Lord.

The antiphon is repeated

    Bvzbbbbêdbbvvgbbvzbbhbbvbbg<bbvzb[bvzbhbbvbbbjbbvzbbkbbvbbbgbbvvbbhbbvzbbFTbbvbbdMbbvbbdMbbvvv}vxxxzbvbbbb
        Al-le-lu-ia,   al-le-lu-ia, al-le-lu-ia.

Reading: proper

Respond

     BvvfbbvvzbFTbbcbgbbvvbbbbgbbczbbgbbvvzbbbbbfbbvvzbgbbcvbbGY.,bbvvvzb}bbcbgbbcbfbbvvzbgbbcvzbbhbbvvzbvbbb
O      sing to the Lord a new song. + For he has done

BvvbbbbzìtfbbvzbbsbbvvzbbFTbbcvbbtf<Mbbvvvv}bbcbhbbcvbbhbbcvzbbhbbcvbbhbbccbbhbbcchbbvz\bbbbHUbbvvbbvbbbbbb
   marvellous things. = The Lord has made known his vic- 

BvvbgbbvzbbbìgbvbbbgbbvvbbbgbbcbbbhbbcvbbgbbvvzbbfbbvvbbbéGYbbvvbbbh.vvvvbb}vvvbgbbvz¤vbb}cbbvvbhbbvzzbhbbvzbbhbbvbbzzzhzbbbzzbb
   to-ry in the sight of the na-tions. + For  =  Glo-ry to the

Bbv\bbbbHUbbvzbbbbhbbcbgbbcGYbbvvbbgbbczbbìgbbczbbzbbgbbvvbzbbhbbvvbbgbbczbbgbbvzbbfbbcbbéGYbvzzbbh.bbvzz}vvvvgvvbbv}bbbbbbbbb
   Father and to the Son, and to the Ho-ly Spi-rit. + For 
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Hymn
VIII

VvvvvbbDRbbccbbhbbcchbbczbbkbbvbbzhbbcbbgbbvvbfbbccbëfbbvvvzb[zbbvfbbvzbbbbhbbczbbzbbfbbvvfbbvbbfbbcvb
   Your church with eager longing, Lord, * awaits the ever-

VvvbbbbgbbvbbbfbbcvbbdMbbvzz{vbdbbcvbbfbbcvzzbbdbbcvbbsbbvvbbbabbvzvzbbsbbcbbbavvbbv=bnc[bbvbbSRbbvzvhbbczbbgvvbbb
   lasting day  of which the prophet has foretold:  At evening

VvvbbbbíhbbccbfbbcvbbFTbbcbbfbbvbvbbdMbbvvv}bbvvzvDRbbvbzbhbbvvbbhbbccbbkbbcvvbbbhbbcvbbgbbcvzbbfbbvbbbbzbb
   time there will be light.   Cre-a-tion’s dawn and dusk one

Vvvvëfbbvvz[vvfbbvvbbbbfvvvzbbbbhbbvvvzzfbbvvzbbgbbczbbgbbcvvbbbfbbczbbbdMbbvvbb{bbvzbbdbbcvbfbbvzbbdbbczzzbbsvvvbbbbbb
   day,  but on that day no dawn nor dusk  nor shining light

Vvvabbcbbvsbbcvbabbvvbb=bnvzzb[bbvzbbSRbbvvzbbhbbvbbbbgbbvvbbbhbbvvbfbbvvfbbvzzbbbbfbvvbgbbvvbbfbbcczdMbbvvvvvb}vvbbbbb
   of moon or sun  but only glo-ry of cre-a-tion’s Lord.

VvvcvvvbbHUbbccvbkbbvvbzbbhbbvvzbzzbbhbbvvzbbbhbbvzbgbbvzbbfbbczzëfbbvzzzbb[vbfbbvvbhbbvzbzbbfbbvbzfbbvvfbbvvvbbgbbvvvzbv
(Full) From splendour of cre-a-ted light  to uncre-a-ted light

VvvvbbfbbcbbdMbbvvvbzb{bbvbdbbvvvzbbfbbvvzbbbdbbcvbbsbbvvbbabbcvbbbbsbbvzbbbabbczzzbb=bnbbvzzzbbzzbz[bbvzbSRbbcbbhbbczbbgbbvbbbb
   we move   in worship, honour, glo-ry, praise   of God the



Sunday VESPERS 85

irreg.      

VvvzbbzzíhbbvvbbbfbbvvzbbbFTbbvzvfbbcvzzzvdMbbcc}xxxxxxcvbbbbbbb
   One in persons three.

= Let my prayer, O Lord, be counted as incènse bèfóre you.
+ And the lifting up of my hands as an èvenìng sácrifice.

Magnificat antiphon

      Bzzhvvvbzhbbzzzzbbgbbvbvbbhbbzzzbbbygbbzbbbbbg<bbbbvvbb[bvvbbFTbbzvzzzz\bbbbêHUbbvzzzv\bbbbG7bbczzzzzzbbh.bbvvzbbh.bbvvbbcv}cb
M  Y spi-rit re-joices  *  in  God  my  Saviour.

Bvvhvvhvvhvv\bbbbjvvgvv\bbbbjvvh.vvvv}xxxxxxxvbbbb
Magnificat.   Kyrie eleison.   The Lord’s Prayer.

Collect: as on page 123
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Pereg.      

{
Throughout the year

     BvsbbcvzbbabbvbvbsbbcFTM<bbvvvvzzzzb[vzzbzbzbbhbbzvzb\bbbbjbbcbbygbbvbbfbbcbbvbbGYbbchbbczbbg<bbvcvbbbb}
T  REM-ble O earth,  *  at  the presence of the Lord.

Bvvv\bbbbHUvvhvvhvvhvvgv\bbbbjvvhvv xgvv¤vbf,vv{vvgvvgvvsvv xfvv¤vbesMNbbvvvc}cbccvbzbbb
EastertideVIF

Bvvbbbfbbzvbbbgbbvzbbhbbvbbf,bbvvb[bbvbgbbvzbbfbbvzbbsbbvbbabbvzzbbsbbvzbbgbbvzbbf,bbvbbf,bbvvvzbbb}vvhvvhvvfvvGYvv xgvv¤vbf,vvv}
   Al-le-lu-ia, * al-le-lu-ia, al-le-lu-ia.

Psalm 114

When Israel went forth from Egypt, the house of Jacob from
a peoplê óf strange lánguage, * Judah became his sanctuary,
Israel hís domínion.

The sea looked and flêd, Jórdan túrned back. * The
mountains skipped like ráms, the hílls like lambs.

What ails you, O sea, that you flee?  O Jôŕdan that yóu turn
back? * O mountains that you skip like ráms?  O hílls like lambs?

Tremble, O earth, at the presence of the Lord, at the
presence of thê Gód of Jácob, * who turns the rock into a pool
of water, the flint into a spríng of wáter.

The antiphon is repeated.  (Not E.T.)

IID

Xvvzbbfbbcvbbhbbczbbhbhbbcbbgbbczbbf,bbczzbb[bbvvvgbbvvbbvdbbvzzzbbgbbcvf,vvzzzv}bvbhvbhvbgvbb£bbxbbDRvbf,v}
   You who fear the Lord, * trust in the Lord.
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Psalm 115

Not to us, O Lord, not to us but to your náme give glóry, *
for the sake of your steadfast lóve and your fáithfulness.

Whý should the nátions say, *    “Whére is théir God?”
Our God is in the heavens; he does whatéver he pléases. *

Their idols are silver and gold, the wórk of mén’s hands.
They have mouths but do not speak; éyes but dó not see. *

They have ears but do not hear; nóses but dó not smell.
They have hands but do not feel; féet but dó not walk; *

and they do not make a sóund in théir throat.
Those who máke them are líke them; * so are áll who trúst

in them.
O Israel, trust in the Lord.  He ís their hélp and shield. * O

house of Aaron put your trust in the Lord.  He is their hélp and
théir shield.

You who fear the Lord trúst ín the Lord. * He is their hélp
and théir shield.

The Lord has been mindful of us; he will bless us; he will
bless the house of Israel; † he will bless the hóuse of Aáron; *
he will bless those who fear the Lórd, both smáll and great.

May the Lord give you increase, yóu and your chíldren. *
May you be blessed by the Lord who made héaven ánd earth.

The heavens áre the Lord’s héavens, * but the earth he has
given tó the sóns of men.

The dead do not praise the Lord nor do any that go dówn
into sílence. * But we will bless the Lord from this time forth
and for évermore.  Práise the Lord!

The antiphon is repeated

In Eastertide: alleluia antiphon opposite
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Throughout the year
VIIa tr.

Bvbbsbbvvbbdbbcbbgbbvvbbgbbcbbgbbcbbgbbcvvbbdbbvzzbbbgbbvvbbh7gbbvzzzbbg<bbvvzbb[bbzvbbgbbczbbgbbcbbgbbvzvbbdbbvvvvvbbbb
   I will lift up the cup * of sal-va- tion   and call on the 

BvvvbbÖrsbbczbbdbbvvzbbsbbcbbaNvvcvv}vvrdvFTvgvvgvvv{vvvgvvgvv xhvv¥vbgvv xfvb¤vvesMNvvvbb}bb
   name of the Lord.

Eastertide
VIIIc

VvvbbhbbvzbbbhbzzbvygbbvzbbFTM<bbvvvzbzzbbhbbvzbbdbbvzbbfbbvbbdMbbvvvbbsbbvzbbfÃvhgbbzbbvrdbzbvzbdMvvzbbb}vvhbvhbvfbvhvbxjbv¦zzh.vv}
   Al-le-lu- ia, * al-le-lu-ia,  al-le -  lu- ia.

Psalm 116

I love the Lord because he has heard my voice and my
súpplicátions. * Because he inclined his ear to me, therefore I
will call on him as lóng as Í live.

The snares of death encompassed me; the pangs of Sheol
laid hold on me; † I suffered distréss and ánguish. * Then I
called on the name of the Lord: “O Lord, I beséech you, sáve my
life.” 

Gracious is the Lord and righteous; our Gód is mérciful. *
The Lord preserves the simple; when I was brought lów he
sáved me.

Return, O my sóul, tó your rest; * for the Lord has dealt
bóuntifullý with you.

For you have delivered my soul from death, my eyes from
tears, my féet from stúmbling; * I walk before the Lord in the
lánd of the líving.

I kept my faith even when I said, “I am gréatly afflícted;” *
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{

I said in my consternation, “Men are áll a váin hope.”
What shall I rénder tó the Lord * for all his bóunty tó me?
I will lift up the cúp of salvátion * and call on the náme of

thé Lord.
I will pay my vows to the Lord in the presence of áll his

péople. * Precious in the sight of the Lord is the déath of hís saints.
O Lord, I am your servant; I am your servant, the són of

your hándmaid. *    Yóu have lóosed my bonds.
I will offer to you the sacrifice óf thanksgíving * and call

on the náme of thé Lord.
I will pay my vows to the Lord in the presence of áll his

péople, * in the courts of the house of the Lord, in your midst,
O Jerúsalem.  Práise the Lord.

The antiphon is repeated.  (Not E.T.)
IIIb

BvvzbbGYbbczbbjbbczzbbjbbvvzzbbjbbcvvbzzzbjbbvvzbjbbvvzbbïÙ8bb^%bbvvzfbbvvzbbbGYbbcvzbbbbtfbbvbbbbdMvzzzbbdMvcvv}vvvvbbbbb
  The faith-ful-ness * of the Lord en-dures for ev-er.

BvvgvvHUvvjvvjvvjvv zlvv¨vbkvv¨bbzbbuhvvk/vvvv{vvvvjvvjvv zkvvhvbhvv zkvv¨vbj>vvvv}ccbbb
Psalm 117

Praise the Lórd, all nátions. * Extól him, all péoples.
For great is his steadfast lóve towárd us; * and the faith-

fulness of the Lord endures for éver.  Práise the Lord!

The antiphon is repeated

In Eastertide: alleluia antiphon opposite

Reading: proper
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VI      

Respond

   BvfbbvzzzbbfbbvvzzbbfbbvzbbgbbczfbbcbbbgbbvvbvGY.,bbvvvzb}bbvzbbgbbvzbbfbbcvbbgbbcvvbbhbbcvvbbbgbbcfbbvvzbbbbb
I      will extol you, O Lord. + I will give thanks to you 

Bvbvbbbgbbvzbbbtfbbvbbf,vvb}bczbbbfbbczbbfbbccbbfbbcvvbbbfbcvvbfcvbbfbbcbfbbvzbbbfbbcbbgbbvvvëfbbzzzzbb[b
   for ev-er. = You have turned my mourning in-to dancing,

BvvbbfbbczvbbgbbvbbbfbbvzvzbbfbbcvbbfbbczzbbéGYbbvvzbbh.bbvvv}bbvzbbzgbbvzbbfbbcctfbbvzbbf,bbvbb}cbzbfbbvbbbbfbbvbbfbbbbbbb
   and girded me with gladness. + I will ... ev-er. = Glory to

Bvzbbfbbcbbfbbvzbbbbfcbbfbbvvzbbbbgbbvvbfbbvvvzbbbëfbbvzbb[bbvbbfbbvvzbbbfbbvvbbfbbcbbbbgbbzzbbfbbvvzbbéGYbbvvbh.bbvzz}bbvzbgbbvzbbfbbbbb}
  the Father and to the Son  and to the Holy Spi-rit. + I will.

Hymn

Vvvabbcbbbfbbvvzbbgbbccbbhbbczzbbbgbbvvzbhbbvvzbbjbbvvbbhbbvvbbbgbbvvbbgbbvvhbbvvbbjbbvvzbbjbbcbbhbbvzbbjbckvvbbbbbbb
   O gladsome Light of the ho-ly glo-ry of the immortal Fa-

Vvvzbbk/bbvvzz{vvzbbkbbvvzbbjbbvzbbhbbvvbbjbbvvbbgbbvvvzbbjbbvvbbjbbcbbhbbvbbgbbcvvbbf,bbvvz}bczbbabbcvbbbabbcbbbfvbbbb
   ther,  heavenly, ho-ly, blessed Jesus Christ.   Now that we 

Vvvzzbbgbbcvvbbhbbcvbgbbvvbbhbbcbbbjbbvvbjbbcbbjbbvvbbhbbcbbìgbbvzzbb[zzvbhbbcbbbjbbvzbbkbbcvbbkbbcbbjvvvvbbbbb
   have come to the setting of the sun  and behold the light 
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Vvvbbhbbvvbbkbbvvvbbk/bbvvzb{vvbbkbbcvbbjbbcvvbbhbbcvzbjbbvzbbbgbbcvbbjbbczbbjbbcvbbhbbvzbbbgbbcbbf,bbvvf,bbbb}
   of evening,  we praise you, Father, Son and Ho-ly Spi-rit.

Vvxbbbabbzbbvabbvzbbabbcbbfbbcbbgbbvzbbbhbbcbbgbbcvzbbhbbczbbjbbvvzbbbhbbczzbbgbbcvbbhbbcvzbjbbvzbbbhvvbbbbbbb
(Full) For it is right at all times to worship you with voices

Vvvbbjbbczbbk/bbvvvzzz]vbkbbcbjbbvvbzbbkbbczbl?bbczbbkbbczbbjbbvbbhbbvzbbbjbbvvbbk/bbvvz{cbbkbbczbbkbbvvzzzbbjbbvbbvzzbb
   of praise,  O Son of God and giver of life;  therefore all

Vvvbbbhbbcvzbbj>bbcvvbbjbbbzbzbbbbhbbvvbbgbbczbbf,bbvvvv}xxxxxxvvbb
   the world glo-ri-fies you.

= Let my prayer, O Lord, be counted as incènse bèfóre you.
+ And the lifting up of my hands as an èvenìng sácrifice.

Magnificat antiphon

     Vvvzdbbcbbgbbvvzbhbbcj>bbvvzbbbj>bbvzzb[vvbbjbbczbzbkbbccjbbcvvbbKObbcvvbbkbbcbbj>bbvbbbzz{vzvbb
H   E who is mighty * has done great things for me,   

VvvzbbbkbbvvbvîuhbbvzbvfbbvzgbbvzvFTbbczzbbdMbbvvcv}vvvjvvjvv xkvv§vbjvv xhvb¦vvGU,>bbvvv}xcvbbbb
   and ho- ly is his name.

Magnificat.   Kyrie eleison.   The Lord’s Prayer.

Collect: as on page 122
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      {IID      

{
Throughout the year

    Xvvdbbczbbfbbcvhbhbbcvvbbgbbcbbjbbczbbygbbvzbbbbf,cvvzbbf,bbvvvbbb}vvhvbhbvgvb£bbxbbDRvbf,vbbb}
T  HEY have not * prevailed a-gainst me.

Eastertide
Va

Vvvbbsbbvzbbbfbbvzbhbbvbbbhbbvvzblbbvbbkbbvzbuhbbzbbbh.bbvv{vvèÙfjhbbzbbdbbvbrdbbzbbbsmbbvvzzbb}vvhvvhvv xjvv¥vbgvv xhvv¤vbf,z}
   Al-le-lu-ia, al-le-lu-ia, * al- le-lu-ia.

Psalm 129

“Sorely have they afflicted me from my youth,” let Ísrael
nów say. * “Sorely have they afflicted me from my youth yet
they have not preváiled agáinst me.

The ploughers plóughed upón my back; * they made lóng
their fúrrows.”

The Lord is righteous; he has cut the córds of the wícked. *
May all who hate Zion be put to sháme and turned báckwards.

Let them be like the grass on the housetops which withers
befóre it gróws up, * with which the reaper does not fill his
hand or the binder of shéaves his bósom,

While those who pass by do not say, “The blessing of the
Lórd be upón you. * We bless you in the náme of thé Lord.”

The antiphon is repeated.  (Not E.T.)

ID2

BvbbAWbbvvbbbêHUbbczbbhbbvvzbbbgbbczbbbh.bbxvzbbbfbbcbbtfbbcbbesMNbbbbvvbbb}vvhvvhvvgvvfvv¥bbxzztfvvsmvvb}
   I wait for the Lord, * my soul waits.
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Psalm 130

Out of the depths I cry to you, O Lord.  Lórd, hear mý
voice. * Let your ears be attentive to the voice of my
súpplicátions.

If you, O Lord, should mark iniquities, Lórd, who cóuld
stand? * But there is forgiveness with you that yóu may bé
feared.

I wait for the Lord, my soul waits, and ín his wórd I hope; * 

my soul waits for the Lord more than watchmen for the
morning, more than watchmen fór the mórning.

O Israel, hope in the Lord.  For with the Lord there is
steadfast love and with him is plenteóus redémption. * And he
will redeem Israel from áll his iníquities.
The antiphon is repeated

In Eastertide: alleluia antiphon opposite

Throughout the year
VIF

Bvvvfbbvvvzbhbbbv\bbbbjbbccvbbhbbvvzbgbbvvvhbbzbbfbbzbbf,bbvzzbbwabbvzbbSRbbczbbf,bbbbbvvbb}vvhvbhbvfvbGYbv xgbv¤vbf,vbb}
   Like a child * that is quieted is my soul.

Eastertide
VIIa

Vvvbbdbbvzbbdbbvzbuhbbvbbbbg<bbvvbb[bvbbjbbvzbbkbbvzblbbvbbbjbbvzbbbhbhbbvzbbbfbbvbbrdbbvzbdMbbvvzzbbb}vvjbvjbv xkbv§vbjbv xhvb¦bvtf<Mv}
   Al-le-lu- ia, * al-le-lu-ia, al -le-lu- ia.

Psalm 131

O Lord, my heart is not lifted up, my éyes are not ráised
too high; * I do not occupy myself with things too great and
too márvellous fór me.
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But I have calmed and quieted my soul like a child quieted
át its móther’s breast; * like a child that is qúieted ís my soul.

O Israel, hópe ín the Lord * from this time fórth and for
évermore.

Bvvvfbbvvbbvzhbbbv\bbbbjbbvzzcbbhbbvvzgbbvvvhbbzbbfbbzbbf,bbvzzbbwabbvzbbSRbbczbbf,bbbbbvvvbb}xxbbzzzxvbbb
   Like a child that is quieted is my soul.

Va

VvvSRbbvvbbêHUbbczbbhbbcbbh.bbvvvzzz[zvvbbJObbvvzbbokbbvbbbjbbcbbkbbcvbbjbbvbbbhbbcvvbbh.bcb{vvbhbhbbvvzbbfbbvvvzzbbbbb
   A-rise, O Lord, * and go to your resting place,  you and

Vvvzbbsbbvvbbbdbbvvzbbzbfbbcbbdbbcvvsmbbvvvvvvvvv}vvhvvhvv xjvv¥vbgvv xhvv¤vbf,bbvvv}xbcvbbb
   the ark of your might.

Psalm 132

Remember, O Lord, in David’s favour all the hárdships hé
endured; * how he swore to the Lord and vowed to the Mighty
Óne of Jácob,

“I will not enter my house or get into my bed; † I will not
give sleep to my eyes or slumber tó my éyelids, * until I find
a place for the Lord, a dwelling place for the Mighty Óne of
Jácob.”

Lo, we heard of it in Ephrathah, we found it in the fíelds of
Jáar. * “Let us go to his dwelling-place; let us worship át his
fóotstool.”

Arise, O Lord, and go to your resting place, you and the árk
of yóur might. * Let your priests be clothed with righteousness
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E.T.      

VI      

and lét your saints shóut for joy.
For your sérvant Dávid’s sake * do not turn away the face

of yóur anóinted one.
The Lord swore to David a sure oath from which hé will

nót turn back: * “One of the sons of your body I will sét on
yóur throne”.

If your sons keep my covenant and my testimonies which Í
shall téach them, * their sons also for ever shall sít upón your
throne.”

For the Lord has chosen Zion; he has desired it for his
hábitátion: * “This is my resting place for ever; here I will
dwell for Í have desíred it.

I will abundantly bless her provisions; I will satisfý her póor
with bread. * Her priests I will clothe with salvation and her
sáints will shóut for joy.

There I will make a horn to sprout for David; † I have
prepared a lamp for mý anóinted. * His enemies I will clothe
with shame but upon himself his crown will shéd its lústre.”

The antiphon is repeated

     Vvvzbbdbbvzbbdbbvbzbuhbbvbbbbg<bbzzbb[bvbjbbvzbbkbbvzblbbvzbbjbbvzbbvbhbhbbvzbbfbbvbbrdbbvvdMbbvvvbbbb}xxvvbbb
          Al-le-lu- ia,  al-le-lu-ia,  al -le-lu- ia.

Reading: proper

Respond

   BvfbbvzzzbbfbbvvzzbbfbbvzbbgbbczfbbcbbbgbbvvbvGY.,bbvvvz}bbvzbbbgbbvzbbfbbcvbbgbbcvvbbhbbcvvbbbgbbcfbbvvzbbbbb
I      will extol you, O Lord. + I will give thanks to you 
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Bvbvbbbgbbvzbbbtfbbvbbf,vvb}bczbbbfbbczbbfbbccbbfbbcvvbbbfbcvvbfcvbbfbbcbfbbvzbbbfbbcbbgbbvvvëfbbzzzzbbb[b
   for ev-er. = You have turned my mourning in-to dancing,

BvvbbfbbczvbbgbbvbbbfbbvzvzbbfbbcvbbfbbczzbbéGYbbvvzbbh.bvvv}bbvzbbgbbvzbbfbbcctfbbvzbbf,bbvb}czbbbbfvbbbbfbbvbbfbbbbbzbbbb
   and girded me with gladness. + I will ... ev-er. = Glory to

Bvzbbfbbcbbfbbvzbbbbfcbbfbbvvzbbbbgbbvvbfbbvvvzbbbëfbbvzbb[bbvbbfbbvvzbbbfbbvvbbfbbcbbbbgbbzzbbfbbvvzbbéGYbbvvbh.bbvz}bbvzbgbbvzbbfbbbbbb}
  the Father and to the Son  and to the Holy Spi-rit. + I will.

Hymn

V

V|vvsvbzfvzbh.zzvbjvbzgvbzh.vzzb[zvblzbvkzbvlzvbhzbvjbzvgzbvh.vbz{bzvfzbvfvbzjvbzhvbzfbvzgvbzdvzbdzvíØyfvbzdvbzsmvvb}
Trinity, Three in One,
Shining purity of light,
Nightfall cannot cloak your glory,
Three in One.

Three in One, One in Three,
Weaving God’s eternal dance,
Hear earth’s canticle of worship,
One in Three.

One in Three, Trinity,
Love and mercy, spring of life,
Faith outpours deep adoration,
Trinity.
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IVA      

VIF      

{

= Let my prayer, O Lord, be counted as incènse bèfóre you.
+ And the lifting up of my hands as an èvenìng sácrifice.

Magnificat antiphon

     BvfbbvvzbbÖrsbbvbbbdbbcbbbfbbvzbtfbbvvzbbbbGYbbcvvbbgbbcvdMbbcbbbbdMvzbbb}vbhvbhvbgvbhvbjvbxgvb£vdMbbbb}
H  IS mercy * is on those who fear him.

Magnificat.   Kyrie eleison.   The Lord’s Prayer.

Collect: as on page 122 
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Throughout the year

      BvzbbFTbbcvzzvbhbbvvvbhbbvbbh.bbvbbbb[cbbhbbcvvbbhbbvvzbbhbbcvvbbgbbvvbvzbbfbbvzbbbbgbbvbbbbfbbvbbf,bvcbv}
H  OW good it is * when brothers dwell in un-i-ty.

BvvvhvvhvvfvvGYvv xgvv¤vbf,vv}xxxxxxxxbzbbbbb
Eastertide

IID

Xvzbíygbbvvbfbbvbbhbbvzbbg<bbvv[vzbbfbbvzbbbdbbvbbfbbvbbbgbbvvbbhbbvzbbgbbvbbf,bbvzbbf,bvvvbbbbvv}vvhvvhvvgvv£bbxbbDRvvf,bbvvbbb}
   Al- le-lu-ia, * al-le-lu-ia, al-le-lu-ia.

Psalm 133

Behold how good and pléasant ít is * when brothers dwéll
in únity.
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{

4      

It is like the precious oil upon the head, running dówn upón
the beard, * upon the beard of Aaron, running down on the
cóllar óf his robes!

It is like the dew of Hermon, which falls on the móuntains
of Zíon. * For there the Lord has commanded the blessing, lífe
for évermore.

BvzvvbbFTbbcvvbhbbvvvbbhbbvbbh.bbvb[bchbbcvvhbbvvzbbhbbcvvbbgbbvvvzbbbbfbbvbbbgbbvbbbbfbbvbbf,bvbbcvv}vvvvvbbbbbb
   How good it is  when brothers dwell in un-i-ty.

IID

XvzbbhbbvvbbhbhbbccvbbgbbcbbdbbczzbbGYbbvvvbbgbbczbbf,bbcvvvv}vvvhvvhvvgvv£bbxbbDRvvf,vvv}vvbbbbb
    I know * that the Lord is great.

Psalm 135

Praise the Lord.  Praise the name of the Lord, give praise,
O sérvants óf the Lord, * you who stand in the house of the
Lord, in the courts of the hóuse of óur God.

Praise the Lord for the Lord is good; sing to his name for
hé is grácious. * For the Lord has chosen Jacob for himself,
Israel as his ówn posséssion.

For I know that the Lord is great, and that our Lórd is
abóve all gods. * Whatever the Lord pleases he does, in heaven
and on earth, in the séas and áll deeps.

He it is who makes the clouds rise at the énd óf the earth, *
who makes lightnings for the rain and brings forth the wínd
from his stórehouse.


